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KJOKKOŜA 


EKSPORTISTOJ 

KAJ 

IMPORTISTOJ 

EN 

Perkulturaj maŝinoj kaj trenmaŝinoj, 

Motoretoj agrikulturaj kaj industriaj, 

Ter- kaj ĝardenkulturaj iloj kaj 

medikamentoj, precipe insektmortigiloj, 
Arbidoj, semoj, agronomiaj kaj arbaraj elfaritaĵoj 
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LOKAJ GRUPOJ 

( ) |1 reprezentanto 

® F1 * Rsp Tolcia E-ista So- 

cieto, Tokio. 

©^A; Esp -g- E-a Grnpo de Tokia Im- 
peria Univcrsitato. dS«JgS±^ffiPlX 8 j® 

©‘-iffi&Skfl’ Tĉikd Verdstela Grupo, en T. 
Nacia Kolegio, Tokio. (/JvS;i||£/J> [] I»]?5 
Bf-® 44fi^ia) 

@—oj15 Esp'&’ Ilitocubali E-a Grupo en 
Tokia Komerca Univcrsitato. 

m 3 

©¥-IBfH Esptt Uaseda E-a Grup , en 
Ŭaseda Universitato, Tokio. (IfUĴUfrTiU 

Esp ■R' KeiA E-a Grupo, en Kei6 
Universitato, Tokio- (®BIg£TH®Piy3£TI 

@ Esp116sei E-a Grnpo en 

lld-ei Universitato, Tokio. 

©iŝST^ Esp 'g- TakaĈiho E-a Grupo en 
Takaĉiho Komcrca Kolegio, Tokio. (jfJjŭ 

m ¥ SW'bP 3 m *■ fĵff) 

©#11] Esp & A' jama E-a Societo en Ao- 
jama Instituto, Tokio. (/J>jfTJHi£^l«r 70 

^ĴSIt—IP) 

©^tS^ Esp "R Seikei E-a Studentaro en 
Seikei Instituto, Tokio. 

©«^5 Esp-g-tp^Jj; La Liceana Societo 
\Ĵde S. E. S., Tokio. 

ft) 

@‘f**»IW|lRE9p.'t Esp. gr. en Centra 
Lab irista Instituto, Tokio. /J>7TJl||Ef?M 

IMfiE 

©. l L’. .’h Esp. t Esp gr. eu Cŭo Uni- 
versitato, Tokio. (^f rSfffltB] 

Esp. t Esp. gr. en SenSu Uni- 
versitato, Tokio. (HfflKslfjlĵso-ll 

@*C|S Esp fr Esp. gr. eu TakuŜoku 
Universitato, Tokio. (/J>7iJI| &-% 


Wt*¥RJNW 

©FJ Esp. Esp. gr. en Nihon Uni- 

versitato, Tokio. (JfifTTft * t? «26 f 

JjifcMfkZm 

© H * itt Esp f Japana Fervojista E-o 
Ununigo, Tokio. 

fflĴtt^:) 

© Esp. ^23. Esp-a Federacio de 

Ĵ’okiaj Studentoj (^t-g' 

©tJI® Esp Jckohania E-ista Societo 

Jokohama. tX3K TfTW<ĴSS£*-OB-b 

(IŜ^Rff) 

Japana Komitato por 
Komuna Komerca Lingvo, Jokohama. 

(IiO±) 

7 y ht Esp. grupo 
de Jokohama Koracrca I^ernejo. (tfiSfiff 
W^W-OObA:i*i») 

® Ni ii®gi * Esp. Grupo en Kantd 
Instituto, Jokohama 258 

£♦*£<!) 

©?tfi & Esp. -Q- Esp gr. en Uratia Nacia 
Kolegio, Uratta. (**3£|5Ĝ^itHrHH 

^B-) 

©iS^tr Esp t&fŝr Jokosuka E-ista AsociOj 

Jolcosuka. 

ttic/) 

© U T Esp Odatiara filio 

de J E. I., OdaHara. S^jl|(j 

@g?.\*II I7 /t ? ^ If 1 Sizuoka E-a Klubo. 

WW '©*»#;- 0 H A(«*ttlĴkB|t) 

©4?iLT -d Esp t$)'§‘ Nagoja E-ista Asocio. 

@A?S Esp -ft- Ilaĉiko E-a Societo en VIII 
Nacia Kolegio, Nagoja. 

@^-^TSiŜiX Esp. it Esp. grupo en Nago- 
ja Teknika Kolegio. (lfl|«B?&#ftJiPi: 

m 

©0* Esp Kioto filio de J. 

- E. I. StSrrU^B/HSlllgM^^^iggffJ) 
©^jfic Fsp & Teidai E-a Grupo en Kioto 
Ttnperia Universitato. 

gii/Uc a iittr) 

Esp ^ Sanko E-a Grapo ea la IIj 
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Nacia Kolcgio, Kioto. (IU«|*}Iftftl&iŭ) 
©r«ii£ait Ksp DĉSiŝa E-a Grupo en D6- 
ŝiŝa Universitato, Kioto. _hiG(K 

©jKSBISA ^sp & E-a Grupo en Kioto Me- 
Uicina Universitato. (I*t HlfllUASp^fffe# 


4kM rtraJHBI 28 MfflrftH. 

@?Hjgj Esp fr La Esp Asocio de la VI 
Nacia Kolegio, Kanazaŭa. "rta ?S0iŝ5 

©&$>?&-- 4>* = -* ^ ? s' E-a grupo 

en Kanazaila I-a Liceo (^Jatftfkrittil&^ 

* 


T-frPrAB®) 

®3!tX Esp % K-a gmpo en Kioto Teknika 

Kolegio. <:«S5T&Ii£*«*fIIS&-B|5) 

E-a grupo en 
Ootani Universitolo, Kioto (jsPItftfu)* 

nMKft) 

©iŜiE2 31 ' 7> '' < ? >' b* E-a gr. en Kolegio 
pri Silkraflpseienco ($Mfcitl8Iŝt«ft!St« 
#H) 

©AffiJai 1 A 1 E-a grupo en Osaka 

Medicina Universitato, Osaka- (AtRftTHb 

©A-K m Esp. •ĝ' Esp. grupo en Osaka 
Koraerca Kolegio. (AEititĴ]$lmA1R.!y $ 

Esp § Maizuru E-a Societo. (Jgf 

©IS3lU Esp Okajama E-ista Asocio. |J3 

lUTb*=^WI — O iiili’£ik.£J)&) 

@IilSIl!li£fSjIifi] Okajama Internacia 

Koinerca Lingva Societo. IBJlllTfĵ^OUI 

li^ I fi K rS5 ni lilt ^ij ffr ft(-fiW ir.A) 

©lil 0 IDsp E-a Societo de 

Jaruaguĉi Nacia Kolcgio. (UiniKlUllWI 

©H?K k-sp Fukuoka filio de 

J. E. I. (ifa pg ,1; ĵkh& 

©AiHi^A 31 7 ' *• 9 k "ĝ - E-a grugo cn 
Kiuŝiu Iroperia Universitalo, Fukuoka. 
©KE5ia Esp fĴliSeSK Kagoŝima E-a Klubo. 

ja»Sitj*«W:*A(ffi&&-B!5) 

©HiŜi Esp- Esp. gr. en V. Nacia Kole- 
gio, Kuinaraoto. (i«l«?}X8l]f) 

©HiK Esp. Nagasaki Esp. 

Societo. (Iff) ib KTĴI^iHI 39 *E%) 

©JjtT' Esp % Jonago E-a Societo. (.ŬB? 

«S^T-rti H SfPtr A«ĴiBI5) 

Esp f[ Kanuzufla E-ista Societo. 


») 

^ ^ s/ Esp. Grupo 

en Kanazafla II. Liceo ($= $fi&#-@ fcBR) 
© UNl Esp. Nanao Esp Grupo (X)ll^ 

©$T?% Esp Niigata E-o-Instituto. 

ĵii tbm 5 II-®'WIX-HX- <D -{* ) 

@f3fĝ Esp Nuttari E-a Asocio, Niigata 

BnfiTtJ S M WI S.igfK(S.(H ift) 

Esp fr Tateno IC-a Societo en Aero- 

logia Observator^o, Ibaragiken. 

(ATIWH 


M) 

@n?K Esp*fr(lll§iĴtffi Sendai E-a Seci 
eto. flUiimft^WI-t:A(5tĴ®^) 

© X® = * ~ ^ i- *■ E a 8 ri, P° 

cn Tŭhoku Imporia Universitaio, Sendat 

©ZliSi * ^ ^ 1* & Verda Vespo, cn 11. 

Naeia IColegio, Sendai ($(;iSAWS) 
©^hH^K Esp dT Nord-Japana E-a Grupo 
Akita. (P1 Tli & lU ĈH M WI *$ fU ^ S 

*£) 

(StA! l lll Esd Funakafla 15-a Giupo, Aki- 

ZlL mmamMmm) 

@#t?? Esp Fonuosa E-a Societo Dai- 

hoku 


W'i 

Esp Satporo E-a Socielo, 

Sapporo. 

ĴEfltt 

/Hg Esp <& Otaru E-a Socioto. 

Bfiiift Fso fr Hakodatc E-a Societo. (n 
;Mi(S Esp. Okiuafla F-sp- Societo, Naha. 

<* 31 It-TiO— 



















SEKVU ZAMENHOF 

Karaj pacaj batalantoj ! 

Ni predikadis, ke Esperanto estas 
paca lingvo, ke ni estas pacaj bata- 
lantoj. Vere, ni kunbataladis amike 
kaj pace, mano cn mano, 1 pro la 
bono de 2 la homaro, por la mondo- 
paco. Tamen de 3 du-tri jaroj eko- 
kazis abomena malpaciĝo mem en 
nia paca tcndaro. La homoj, kiuj 
sin nonias pacaj batalantoj kaj kiuj 
reciproke sin 4 nomas samideanoj, 
komencis malbele grimaci, montradi 
la dentojn 5 unuj kontraj aliaj. Tion 
kaŭzis la enkonduko de la landc- 
noma sufikso tute bagatela 

afero Iingva. 

Lastatempe okazis voĉdonado* 
inter !a Akademianoj 7 kaj ankaŭ 
inter L.K-anoj. 8 Jen Ia raporto 
pri tio, citaĵo el la cirkulero de la 
prezidanto de la L.K. 

VOĈDONADO PRI LAND- 

NOMOJ. 

Post raporto de Prof. Grosjcan- 
Maupin la Akademio, flankenme- 
tante aliajn proponitajn solvojn, al 

la demando: Ĉu konsilinda la 
simpla fideleco al la fundamenta kaj 
tradicia uj ? “ respondis : 

9 jes, 2 ne, I dube. 

A 1 la demando : „ Cu vi aprobas 
la fidelan sintenadon ! ' dc la Akade- 
m:o en la landonoma demando?“ 
respondis 87 L-K-nnoj. 

74 jes 
5 ne 


2 dubaj voĉoj. 

6 sin detenis de voĉdono. 
Ci tic ni rimarkigas niajn amikojn, 
pri la deklaro farita de ni, japanaj 
samideanoj, en 1920: 

„ La Sepa Kongreso de Japanaj 
Esperantistoj unuanimc 10 decidas • 
deklari sian malaprobon kontraŭ la 
landnoma sufiko ,,-i “, lastatempc 
provata de kelkaj samideanoj, ĉar 
ĝi kaŭzas konfuzon en nia lingvo, 
alportante nenion utilan.“ 

Jam silentu ĉiu disputo. Por 
forĵeti tiun orelon-tranĉantan mal- 
belaĵon, sufiĉas al ni la fakto ke 
Zamenhof uzis ,,-uj.“ . 

Fidele ni sekvu Zamenhofon ! 

K. Ossaka. 

Cliĵ ** 7l. 

^ t 2. (ASfi) (£r») L n) 3. {- 

Hip.) 4 . 5.1: (iŝIiSieiiy6 ,f i+ni' 

5. (Stt) 6 . 7 . =) 

* > 8. ff 9 . 10 . $£ 

-src :»;•,! 

LA RAPORTO DE L’LIGO 
DE NACIOJ. 

PRI ESPERANTO. 

Tranduko japana ĵus aperis (80 
paĝoj). Speciala rabato por propa- 
ganda celo : 5 ckzcmpleroj 70 sen ; 
10 ekz. 1.20 Y; 50 ekz. 5.00 Y. 
Sendokosto 10% da prezo enlande : 
20 % cksterlande. 100 ekz. afran- 
kite 8 Y. Mendu tuj ĉe Japana 
Esperanto-Instituto. . * • _ 7 : 
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EL JUGOSLAVllJG 

Estimataj Samideanoj! La viva 
simpatio, kies signojn ĉiutage el 
en kaj ekstcrlando alportas al ni la 
poŝto, estas Ia plej bona pruvo, ke 
nia jus fondita klubo estas necesa 
lcaj grava. Ni atentigas Vin, kc 
nia urbo (30,000 loĝantoj) estas la 
ĉefurbo de Dalmatio, lando kies 
naturaj riĉaĵoj estas malproksime 
konataj kaj ĉiujare estas vizitata dc 
ĉiam pli kreskanta nombro de ĉiu- 
landaj turistoj. Split, la plej granda 
sudslava marhaveno, la fama resta- 
dejo de la roma imperiestro Diokle- 
ciano, sidejo de ampleksa cementa 
industrio, promesas fariĝi unu el Ia 
plej gravaj urboj de nia juna kaj tre 
interesa sudslava ŝtato. 


?.) konsilojn por trafa kaj sukcesa propa- 
gando, varbado, inslruado, societaj ludoj, 
ktp. 

La nun laborantaj samideanoj ĉi 
tie estas veraj apostoloj kaj la semo 
ĵetita ne maltrafas Ia celon. Kspe- 
ranto ĉiutage havas ĉi tie novajn 
adeptojn, kiuj per tre entuziasma 
fervoro senlace ĝin disvatigas kaj 
garantias ĝian pluan feliĉan vivadon. 

Akceptu la esprimon de nia dan- 
kemo kaj cstu korc salutataj, Espe- 
rantistoj ĉiuiandaj. 

ESPERANTA KLUBO EN 

SPLIT. 

(Adreso : Prezid. S-ro 
Rupĉie, Palmina 9). 

KOKKSPOTSTDA FAKO 


Vi ne forgesu, ke rilatc al la 
speciala geografia situacio, en nia 
lando renkontiĝas Oriento kaj Okci- 
dento, kaj ke la trapasado de multaj 
diverslingvaj turistoj postulas, ke 
sur tiu ĉi marbordo nepre ekzistu 
forta Esperanta movado. Tion kon- 
siderinte nia novefondita klubo celas 
unue disvastigi nian Esperanton en 
ĉiujn pli gravajn dalmatajn lokojn 
kaj poste fari kune kun la fondota 
Sudslava Esperanta Ligo necesajn 
paŝojn por enkonduko de Esperanto 
en 1a lernejojn. v 

Vi scias, ke nuntempc propagando 
estas multekosta kaj precipe neel- 
tenebla de ĵus fondita klubo, kies 
membroj ne posedas sufieajn rime- 
dojn por realigi siajn idealojn. Ni 
do turnas nin al Vi kun varma peto, 
ke Vi laŭ Via ebleco sendu al tii: 

1) Ĉiuspecajn librojn, gazetojn, afiŝojn, 
reklamilojn por nia ekspozicio. 

2) monon por nia kluba kaso, por aĉetado 
de bezonaj libroj kaj arauĝadodeniaj propa- 
gandaj vojaĝoj aCi 


(1 linioj 10 sen: L = letero, IP = ilustriaj 
poŝtkartoj, PM = poŝtmarkoj, bdf=bild- 
tlanke, G=gazetoj, SM = sigelmarkaj). 

[*.%«! rtttt*>l«iK4 <0 u m'n c 9R 

r£'C 'T o 

®Japannjo.—S-ro Masajuki Jamada, stu- 
dento, :!07 ITigaŝinodamaĉi 2-Ĉome, Kita- 
ku, urbo Osaka, knn kiuj ajn eksterland- 
anoj pri divcrsaj temoj. 

©Japanujo.—S-ro J. Kaŭamacu, 32 Shino- 
nome-ĉo, Nagoja, deziras interŝangi LIP 

bdf. PM. 

4 

©Japannjo.—S-ro Osamu Kanda, 57, Iligafii- 
maSi, nrbo Cu (Tsu\ Mieken, PM. 

©Japanujo.—S-ro Haĉizo Jamamoto, ĉe 
Zicugio-Nippŭ-Ŝa, KitaŜinmaĉi 2, HigaSi- 
ku, urbo Osaka, L,PI, PM, bdf. G. 



m bi s £> 

W $ 1'- tt-a L t: MRRMfi f rSfl 
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PRI HOMft VIVO 

(Unu el la Leteraro de Rennjo) 

Enrigardu profunde cn maldaŭ- 
recon de homeco, 1 kaj vi scios, kiel 
iluzia estas homa vivo en tiu ĉi 
mondo ĉiam senĉese. Ni neniam 
ĝis nun aŭdas pri vivo daŭranta dek 
mil jarojn. Kiu nun povus teni sian 

korpon 2 durn cent jaroj ? Ĉu ne 
estas dirate, ke mortontoj, ĉu mi aŭ 
alia, ĉu hodiaŭ aŭ morgaŭ, ĉu frue 
aŭ malfrue, nombros 8 pli multe ol 
gutoj ĉe arbobranĉoj kaj rosoj sub 
arboj. Matene rozkolora vizaĝo, | 
vespere blankaj skeletoj. Tia estas 
nia korpo. Kun veno de morto du 
okuloj tuj fermiĝos, la spiro haltos 
eterne, la viveca 1 vizaĝo ŝanĝiĝos, 

perdante sian rozkoloron. Ĉiuj pa- 
rencoj kunvenos al la mortinto kaj 
plore doniaĝos pro la mortiĝo. Sed 
tio nenion helpos. 5 Resti tiele ne 
povante, ili alportos la kadavron al 

kampo por ĝin forbruligi. 8 Ĝi ŝan- 
ĝiĝos en noktan fumon kaj nur 
blankaj ostoj restos. La malĝo- 
iecon oni ne povus facile priskribi. 

Malkonstanteco de homa vivo ne 
dependas de 7 maljuneco nek juneco, 
vi do, ne forgesante gravecon de 
estonta vivo, ĉiam vin metu al 
Amida kaj Lin benu. 

' Tradukis E. Asai. 

Rim. de la Tradukinto. Rennjo 
(1415-1499) estas la 8a ĉefo de la 
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Godo-ŝinŝu aŭ la Vera Sekto de 
Pura Lando de japana budaismo. 
Li skribis multajn leterojn al sam- 
kredanoj en facila lingvo klari- 
gantajn disciprinojn kaj kredon. 
La Leteraron oni nomas japane 
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INSTRUO DE MARO 

DE ĈOGJUU TAKAJAMA 

Bela estas la vespera suno. Bela 
ja estas nekompreneble la vespera 
suno super la maro. A 1 mi, kres- 
kinta ĉe la okcidenta marbordo de 

, Ooŝu,‘ estas forte impresita la 
pejzaĝo de mara sunsubiro. Mi do 
ĉesos ĝin ornami per mia malriĉa 
plumo, lasante ĉion al la itnago de 
spertohavanta leganto—tamen, la 

diversaj pozoj de la nuboj krc- 
puskaj, la sunradio hela kaj mal- 
hela, al ili rebrilanta, la vasta maro 
diverse kolorata laŭ tiu sceno ; kaj 
la ŝanĝiĝo de koloro kaj formo en 

ĉio, kune kun malleviĝo de la suno, 
aŭ la mallumiĝo de la diverskolora 
firmamento—ĉio superas pentraĵon, 
plumon kaj koron. Estas ne eble 
dubi, ĉu iam troviĝas beletristikisto 
aŭ artisto, restanta preskaŭ indife- 
rente al tia grandioza belo ! 

A 1 la mara vespersuno ĉiam nas- 
kiĝas al mi la sento de „Paco.“ 
Ekzemple ĝi pcnsigas, ke granda 
heroo venkis ĉiun baron de 1’mondo 
kaj postlasante la lastan batal- 

kampon alpaŝas al sia hejmo kun 
triumfo, ĉirkaŭate de gloro kaj paco. 
La suno vespera aspektas tiel noble 
kaj glore, sed sur tiu ĉi tuta aspekto 

sin malkaŝetas ia enuo, laciĝo de 
kadukeco. Mi ne povas min dcten: 
de tia scnto. En alia sceno, la 
matena suno, vivoplena kaj freŝ- 

freŝa prezentas junan kavaliron, nun 
rajdantan al batalejo je la unua fojo 
en sia vivo. Tiu ĉi lasta kaj tiu 
kvazaŭ montras du ekstremojn de 
l’homa vivo. 
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Ho, liomo, la juneco estu kiel la 
leviĝanta suno kaj lia maljuneco 
kiel la subiranla. La paco, kiu 
ne trapasas malpacon, ankoraŭ ne 
valoras pacon. Ni deziras, ni for- 
venku en !a vivdaŭra batalado kaj 

eniru, nin envolvante per gloraj 
nuboj, en la okcidentan ĉielon— 
trankvile. Ho, la vespera suno 
super la maro—ĝi estas bela, sed 
pli bela estas la fino de Ia vivo, kiu 
al ĝi similas 

Tradukis H. Jagi. 
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ENLANDA KRONIKO 

m sfe m m 

@ TOKIO.—Nova kurso kun 20 
1 . ĉe Nippon-Esperanto-Sya'—Nova 
kurso kun 20 1. ĉe Esperanto-Gaku- 

in, nove fondita.—Ĉe la monata 
kunveno en „Gakuŝikai/‘ la 24-an 
de januaro, okazis tre viglaj kaj 
varmaj paroladoj por la interna ideo 
de la Esperantismo.—Propaganda 
kunveno ĉe Agrikultura Fakultato 
de Tokia Imperia Univ., Komaba, 
la 27-an de jan. : parolis Uĵaku 
Akita, literanturisto, kaj kelkaj stu- 
dentoj. Post la kunveno oni aranĝis 
agrablan amikan kunsidon, ĉe kiu 
unu maljuna bibliotekisto kortuŝe 
parolis pri la homaranismo, kiun li 
sentas en la koro dank’al la lernado 
de Esperanto. 

(§) KIOTO.—La 31-an de decem- 
bro bedaŭratiĝis la patro de nia 
fervorega samideano, S-ro Sakura- 
da. Koran kondolencon !—Okaze 
de la ĝenerala kunsido, vespere la 
17-an de januaro en la kunsidejo de 
Universitato, S-ro H. Jagi faris pro- 
ponon ke ni, Kiotaj samideanoj, 
sekvu la vojon donitan de Zamenhof 
kaj batalu fidele al Ĵi por la interna 
ideo de la Esperantismo. Solena 
estis la kunsido „ sub la aŭspicio “ 
de la porlreto de nia kore adorata 
Majstro. Batis varmege la koroj. 
Kelkaj batalantoj, forte kortuŝitaj, 
faris paroladojn en ardanta entu- 


* 

ziasmo,—De la 12-a kurson gvidas 
S-ro J. Jasuda en Gasfabrika kom- 
panio.—La I9~an ĉe „ Akebono u 
urbanaj samideanoj festis la fondiĝon 
dc Kioto-Esperantista Grupo. Por 
tio energic klopodis krom S-ro 
Akimura ankaŭ kelkaj.—La 24-an 
laŭ Ia invito de S-ro H. Jagi, 
kunsidis la Zamenhofanoj ĉe ,,Kuzu- 

ja;“ tre gaja kunveno.—Ŝanĝita 
estas la reprezentanto de Sanko 
Grupo; nova; S-ro T. Karakaŭra. 
(§) JOKOHAMA.—La 13-an de 
Januaro okazis novjara kunsido kuu 
30 p. en la „ kursejo.” Novaj kur- 
soj donataj de Jokohama Societo: 
15 1. por la altgrada klaso, io 1. 

por Ia komencula. S-r o J. Ŝiihaŝi 
parolis pri la homaranismo, kaj la 
ĉeestantoj estis entuziasmi gitaj. 

(§) KIRJU (Gunma-ken).—Du kur- 
soj estis gviditaj de S-ro T. Takeuĉi, 
stud. de Tokia Imp. Univ. ; unu 
estis por fabrikejanoj (20 p.) kaj la 
alia por urbanoj (preskaŭ 20, inter 
kiuj direktoro, ĉefprofesoro de loka 
liceo, instruistoj kc.); la kursoj kun 
sukceso finiĝis la 14-an de jan. 

(O) NAGASAKI. — (Daŭrigo de 
Januara N-ro)—La 18-an de Nov. 
S-ro Iŝiguro el Nagoja paroladis en 
Nagasaki Komerca Kolegio. Li 
kaj S-ro Muto, prof. de la Kolegio, 
paroladis kaj subite nova grupo 
verda naskiĝis en la Kolegio. Tiun 
vesperon novaj samideanoj en Naga- 
saki por la unua fojo kunsidis ĉe 
restoracio „ Seijo-ken “ por kon- 
lcordi kaj vigligi ilian entuziasmon. 
—Energia batalanto S-ro Iŝiguro 
ne laciĝis pro kelketaga laborego. 
Li paroladis ankaŭ en Nagasaki 
Virina Liceo kaj en Micubiŝi 
Teknika Lenejo. Ĉe ĉiu el ilj 
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Okaze de la propaganda kunveno de Nagoja Studenta Ligo Eeperauta, la 14-an de 

januaro, 1923. 


aŭskultis kelkacentoj da personoj 
Nova grupo estis fondita en Naga- 
saki Micubiŝi Klubo. 

© NAGOJA. — Studenta Ligo 
Esperantista ĵus fondita aranĝis 
publikan kunvenon de propagandaj 
paroladoj, en ,,Reprezentanta Domo 
dc la Urbo,“ je la 13-a h., la 14-an 
de januaro. La programo estis : 

Malferma saluto, de H. Tŝiguro. 

„Partopreno en kortuŝo de Phomaro" (es- 
perante), de K. Ossaka el Tokio. Japa- 
nen interpretitis K. Susuki el Tokio 

„Progreso de 1’ hoinaro kaj servo de Espe- 
ranto“ de D-ro S. Niŝi el Tokio 

„Internacia Kulturo kaj lingvo internacia" 
de H. Jagi el Kioto 

A 

„Historio de Esperant» movado“ J. Ka- 

Ŭahara. 

Ferma salnto de H. Kuraĉi. 


Vespcre je la 18-a h. okazis ves- 
permanĝo ; estis vere raviga vespero 
kun entuziasrnaj paroladoj por nia 
sankta afero fratiga. Pro 1 ' okazo 
alveturis el Tokio ankaŭ S-toj I. 
Micuiŝi, M. Hori, J. Tojokaŭa.—De 
la 16 ĝis 22-a, ĉiutage po 3 horoj 
kurso aranĝita de la Virina Ligo ; 
sub S-ro H. Iŝiguro ; 50 1 .—De 18-a 
ĝis la 22-a, ĉiutage posttagmeze, 

kurso en Aiĉi Medicina Universitato, 
sub la gvido de D-ro S. Hiŝi, kun 
60 1 . La 21-an de jan. ĉe Studkated- 
ro de Socia Politiko lekcio „Inter- 
nacia situacio de Lingvo Internacia" 
H.Iŝiguro. — La 22-an, vespere, 
kunveno de la Virina Ligo, en Aiĉi 
Eduka Domo, kutt 50 ĉ. 

©FUKUE (Aiĉiken).—Ea 15-an 
de deccmbro Fukue Esperanto- 
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Grupo fetis siau fondiĝon, 20 m. 
Reprezentanto : Sf fDh—£ 
&) 

@SASEIIO.—S-ro Kuŭaŝiina, mar- 
oficiro, faris propagandan paroladon 
kun helpo de S-ro Cugaŭa, advo- 
kato.—La i-an de januaro li ankaŭ 
faris „novjaran“ propagandon inter 
maroficiroj.—Kurso okazis vespere 
ĉiun dimanĉon en Urba Biblioteko. 
—La dua kurso komenciĝis de la 
14-a de jan. en la domo de S-ro J. 
Cugaŭa. 

(Q)SEULO (Keijo), Koreujo—S-ro 
T. Oojama gvidis kurson ee Keiĵo 
Fervojista Lernejo.—S-ro Oojama 
donis kurson ĉe sia hejmo al kelkaj 
studentoj de la loka Supra Komcrca 
Kolegio, de 1 ’ fino de la lasta jaro 
ĝis la 10-a de jan.—De la 15-a de 
jan. la nomita sitijoro aranĝis 3-an 
publikan kurson en la ejo de ,,Keiĵo- 
Nippo“ (ĵurnalo), ĉiuvespcrc por 10 
tagoj; spite malvarmego ĉeestas 2 6 

P* 

©ŬAKAJAMA-KEN—La 16-an 

de jan. S-ro Sugaŭa de Ŭakajama 
Societo kaj S-ro Enomoto el Tokio 
renkontiĝis en banejo de varinaj 
fontoj, Oikaŭa, kaj vizitinte vila- 
ĝestron, lernejestron, estron de 
Junula Societo, kc. aranĝis propa- 
gandan kunvenon en la loka ele- 
menta lernejo; ĉe 1 ’ fino S-ro 
Enomoto multe impresis 50 aŭskul- 

tantojn per sia elekventeco en Espe- 
ranto.—La 22-an, ambaŭ sinjoroj 
faris samon en elementa lernejo de 
vilaĝo Micuno-mura. Inter aŭskul- 
tantoj estis tia fervcrulo, S-ro T., 
kuracisto,^ alveninta pro la okazo 
tra pluvego kvin kilometrojn. (Ri- 
marko de la raportinto: ambaŭ 
ilvaĝoj kuŝas inter montegoj, for 


de 1’ mondo, en suda parto de 
Kii-Peninsulo. Kiel granda estas 
impresa forto de Ia virtoj de Zamen- 
hof kaj la homarama Esperantismo, 
ke ĝi neforviŝeble movas koron de 
la intertnontanoj ! (Sugaŭa). 

(U)KOBE.—En tiu ĉi grava komerca 
haveno, kiu ĝis nun ne havis ian 
organizitan movadon de P'sp, nun 
fondiĝis ,, Kobe Amika Socicto Es- 
peranta.“ En septembro de ia lasta 
jaro S-ro II. Okudaira invitis S-ron 
A. Takao el Osaka kaj aranĝis 
lcurson en Y.M C.A. (Asocio por 
Junaj Kristanoj) kun 160 1 . (kelk- 
dekon oni rifuzis pro manko de la 

sidejo). Samtempe organiziĝis stu- 
dentaj rondoj en Supera Komerca 
Kolegio kaj Kanzaj Gakuin Insti- 
tuto. Urbanaj samideanoj kunsidis 
en Y,M.C.A. ĉiuĵaŭde sub la gvido 
de S-ro H. Okudaira kaj S-ro inĝ. 
Cuĉija. En decembro grupo de 
Kanzai-Gakuin aranĝis publikan, 
bone tra-anoncitan kurson sub la 

gvido de blinda studento S-ro Iŭa- 
haŝi. Spite la reganta tnalvamego 
partoprenis pli ol cent lernantoj. 
La tri grupoj nun sin unuigis en la 
diritan societon, kiu kunsidas unu 
fojn ĉiumonate en Y.M.C.A. La 
unua kunsido okazis vespere la 
25-an dc jan. kaj solene festis la 
fondiĝon. Pri tio raportis Iokaj 

ĵurnaloj, inter kiuj anglalingvaj 
„ Mainiĉi-Sinbun “ kaj „ Cronicle 0 
dank’ al kiuj ankaŭ aliĝis alilan- 
danoj. La vcsperon ĉeestis 55; 
parolis cn Esperanto s-roj Ikegaja 
(Kanzai-G.) Haŝimoto (Komerca 
K.), Tokita (blinda instituto), mar- 
kapitano Nalca, Cuda (Kom. K), 
Tokuda (Kanzai-G.), inĝ. Cuĉida, 
Braifford, aŭstra sarnidcano; prezidis 











[ 14 ] 


TjA revuo orienta 


32 


S-ro Okudaira. Samideanoj tra- 
veturantaj urbon Kobe estas kore 
bovenigataj kaj gvidataj de Kobe'aj 
samideanoj ; diversaj komunikoj de 
lokaj samideanoj kun danko petataj. 

©HIROŜIMA.— S-ro A. Takao 

verkis propagandan artikolon en 

loka ĵurnalo „ Cŭgoku Sinbun," 
kun kies helpo „Kaimei-Kai“ (Mar- 
kultura Societo) aranĝis kurson, 4- 
9-a januaro ĉe Kjozon-Kasai-Domo; 
aliĝis 99 personoj. Dum la kurso 
nin vizitis malnovaj samideanoj, 
S-roj T. Tokaŝi, estro Kamo-Dist- 
rikto, kaj S-ro Kacuĵi Nakamura, 
direktoro de Hiroŝima meteologiejo. 
Fondiĝis ,, Hiroŝima Ateneo Espe- 
ranta. 

©DAIREN (Manĉurio):—S-ro A. 
Takao, kun filmoj Einsteinaj alvenis 
al tiu ĉi urbo, kaj lokaj samideanoj 
lin akceptis ĉe Yamato Hotelo.—De 
27-a de jan. ĝis 2-a de februaro 
okazis unua kurso sub la helpo de 

Manmo Bunkŭa Kjokai (Asocio por 
kulturigo de Manĉurio), gvidata de 
S-ro A. Takao, tre sukcesa kun 15° 
p. Majoro Uĉida, S-roj Ohana, 
Nakamizo Ookaŭa kaj aliaj sami- 
deanoj tre fervore laboradis por la 
aranĝo. 
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NIA DEdUNUA 

INVITITA AL UEBO OKAJAMA 

Laŭ la invito de Okajamaj sami- 
deanoj la XI Kongreso de Japanaj 
Esperantistoj estas okazigota en 
Okajama, urbo memorinda en Espe- 
rantista historio, de la 31-a de 
Aŭgusto ĝis Ia 2-a de septembro, 
1923. Pli detale en la sekvantaj 
numeroj. 
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Oai preferos nrsan plandaĵon al fiŝo 

5 JR Perloj el la Oriento) 5 Ĵ) *j * — 
■fĵ mi plivolas kelkajn grenojn, o l ĉinjn juve- 
lojn en la mondo (d y -fftlllb) £ V J 0 

I TEItU ‘J Vo (feift«#;ilŭ) 

C1?D £**)fsJAiIE?SfX<Jo tffl;#lt ffflJK 

m »#it rgftflji 

CA i'. h v ĵ o preferi A-n al B lt B 0*I - 

ttlt AlJl Hr« L-c£4-®t 

SJfC al fcJ8*A0'Cto Al lt-|&tfjl- 
Albll (T»t JJlrilato 4-^to «Ŭ©S5E 
ia■?&'<:JfcAAIf antaŭ fx ^fflCAt l t 
hl*'b L)o 
ife&t-<£lt oi 

(> H (Dtfr (apozicio) ltr£ ?' h Sjŭ' ?> to Oni 
preferos ursan plandaĵon ol fiŝon. 

©^©Sil-iSltĥ*) *t£A/i*o (IŝlJGfc) 

a. Kiun vi preferas, bieron kaj vinon ? 

b. Mi preferas vinon al biero. 

c. Mi plivolas vinon ol bieron. 

d. Kiu estas pli granda, horno kaj bovo? 

e. Bovo estas pli granda, ol homo. 

f. Kiun vi ŝatas, bieron aŭ vinon ? 

g. Mi ŝatas bieron ol vinon. 

C*n a. |t biero 5 vino i (£' 

f> f> O — h *>' h bieron aŭ 

vinon? i aŭ *> /BtAnittC b J0 o b. |tiE 
Lo 1H L preferas vinon ol bieron S L'C 
l X h Lo c. ĴE Lo A - a 4 kaj V 
aŭ ^.fflCAto e., f. ŝati Ultib^ 

(pli) 0 ■& I tĝi A"C * 3; t£^o X pli 

ŝatas i pli hb^' 0 

mine. ours ^ItflJfSt h I0)|ti& 

tasa ia4-mt-:^ (wwaich 

Bft) 


C^D «I ?> to ffiftii mil» (t' > ^ * 7 
0 Ekzerkaro 0fflffj|l|t- 

■o {, t£ Lo (/ | J- s t£ Mi jam havas mian 6ape- 
lon; nun serĉu vi vian G -({J L^l- AA 
f:^B$|t0^JRiĵ la ^|fffto . . • • sed kia 
granda diferenco estas inter ilia reciproka 
komprenigado kaj la nia! (sfpt 7?Ŝ5l^o 

iŝi^ n: ^ ^ it P- 2). . > 

@ Tio 4 tiu * gi 2 0|S8 'Jo (Sft) 

C^D #.M<z> *■ 7. t 

*-tt* 1 1) am: d), ca*D ( 2 ) 

r-^iKL-CftvJ it, 

® Ilicraŭ je la 11 h. okazis la oficiala mal- 
fermo de la esp. ekspozicio. La malfcrmon 

A 

ĉsestis la emincntularo de . ... |t Ce la mal- 
ferrao ĉeestis ... 2 Lt t h L><' 'Ct£ 7 ;6’ 0 
(l&^ll Verda Maro /j=) 

C^D fS^Jo iidt&l- eniri la ĉambron; 
travojaĝi tra Europo = travojaĝi Eŭropon. 

© Sur la mondkaro cĉ ne videblas malhele 
desegnitaj limoj. (I^lift) 

C^D videblas |t estas videblaj»—povas 
esti vidataj £ t Z> V J o «stas 0f^ 

II- -as ;WfU-*>[iMj*$t£*£ (-as 0tp|l 
estas 0®i) ! 5 v s |t ?> Ato 

^ |f Ba neĝo estas blanka 4* La neĝo 

biankas. it^njj^fj: ij ) 0 »tc arvfiS?3R4-jh 
VU < #t A'^lt«‘Jf£A£*» L*‘l# 

jfi^SCSIoCl-tlt videbli HJflt L^&to 
-tE L videbliĝi It^ifiJlJCA I)1U 0 
©.veturis en rapida vagonaro al Buffulo 

0 en 0(£CA>!;*&o (I3£) 

CffD .‘&lr5iJfĴLi; 0 V J t (en) 17 > f: h U 
V J , % 13-&LV per 4*fflCA h L mJ fX k J (HO^» 
1ilL0 #ffl5iJitfXS*TUtX (> ?0 &TŜM& 

© Jam li povis sin trovi en iliaj obeemo kaj 
respckto. 0 iliaj CA h t> (Di* 0 

m&) 

C??D B «) o >Jc?KJiJi^»sŝl it®S:^fc*fflfe 
'-(ifinl.oia. t'< ofiot t fSti t 
|ti;^JOAlJtX‘Jo ikX TtflB® 

JtU^^B-lt iBa ITJfiJl 0J^'#l3^oU 
h 0D 5 ii.»fi V J o B L IT* Jfe .h«Jl f&fti: 
(8P 5 ajSUt^T l) ^«34- B§t h 
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: 5 4* t f: ^ I'- A l 

f«M-r 

.gravau iileon de internaoia juslcco kaj 

frateco. (iKis£l&to P- 4) 

© la 2 tuta ĉ^RJC^aSH:*’V 

(Bl) 

cwd ffik iaigo^^giiit 't toiPim 

'Cto fSS.-.mi finos la tutan libron en kvar 

ta g°j $1 © * x IS4: 1 12 0 16) 

© La sinjorinoj kutime iris je necesejo nur 
vespere. 0 je. (|n].ft) 

C3?ĵ necesejon XII »1 uecesejo Xli en 
neccsejon ("H je *t-fflCA*t48 

(itf JOj Vf 

© Komence de dcccmbro, 1914, aperis en 
nia barako tifo, el malsata kaj pro malvarmo. 
0 el i pro- t|ŝj) 

Cffĵ £* b l pro 4.)HCA*C L h lt'i& 
*Cto et malsato 0 Jĵ |i venis (paskiĝis) el 
malsatŭ &P S fttfji:. malsato 

pro malvarmo lifiM 

0i6irat 't*<' ca*> 

fflftli* Si.A0«(,a i *C ĤBifi 

♦ n sij s recA-bvj ?»h* 10 T» »/r 

subtila icMHVi 1 o 

© Fine en 1915 jaro la Germanoj okupis 
tutan Litvion kaj estis gis 1918 j., kiam lafi 
paca kontrakto ili estis devigitaj forlasi Lit- 
vion 0 Fine 4 kiam (l^Jt) 

C#ĵ Fine en 1915 (i 

(TJttll 1915 ipHJl i Li'i(Uifw 0 

S©*«wau Fine (=Ĉe la 
fiuo) de 1915 ĉ -g illt U l J i <f Aso estis gis 
1918, kiam. (i IT1918 ¥i£S3ZiAtfJSo 

*C,35¥i: (kiam=en kiu jaro)-Jj CjfliriC ?» 

u < uoti j' i L'C ir^ h jifia* *j i <* 

Ajo % b-ic F> esti 'Cit < restis (tie) it o ; 

jjtftoi)' v j v bire-fo ss ?> < ira®** 
fiStfS/t < 3nt:0li 1918 
f:J 0.Ŭ'C li;*?W' CS0Tli 
ii 3 o % faU e»li’ ..estis en 1918, ke ili... 2 

tfniibM i: < t'Tf. 

© La gardistoj stelis al ia malsanuloj monon. 

0 al |I(pJ®t 0 (Iŝ|) 

Stelis de 0ĵJĵ;ŭ ? iJ$iĴ&'C'f o batis (= | 


donis baton) al li la kapon = batis lian kapon 

- Iŝl Lo l 9 f ,i?t'f:0Tif '3 i/LLt 
©ft-lili *1 /bffltAi j: «j l de co^tfih 

Lt'2,acAJt*r o 

©lUb^o^t «t, S || "C* L Bonan tagon ! 2 

L-Cĵi^-Po (IS3 lUfsrfF^) 

Ĉ1?D ^‘Jo^^L (vetero; 0^2^50 

*c*>*i:j) ^To jft#,: ffi 

ĵKc>L': 

©Bji^pip3g0^$Ci: Jei Jarlibro 2 ^ y) o 

^ osaftiifiijo (igj5) 

Cgĵ J.E.l. li Japana Esperauto-Insli- 
tuto OPjftĵtfi ‘J o 

©&n.0^4* membro 2 L "C $) l J k 1 1> { . 
klubano 0 )j i* ii 'C |i ih H i ^^*’o 
membro ‘J i f to' f> 0 

C^ĵ klubano U ^ 0 9 t V0 

0.ĜT-f i^i.JŜUiliT' 

jfiSTTo tnembro Xliffl8£L £'« 

^ikv'.ŭV U < . *>?>%-R 0,-S 

Tf o membro de la nacio |i —•'.1511^0-' fto 
membro de la familio ii—* 5jS 0 
membro de la societo (i — A(6P ^ 

membro de la korpo II3L^80 —'JA3P 

r, (Slt)t 0 ft 0 -o/j:s’o 11^0^30 

— JHit !${•• ',ui mcmbro dc soeicto) ‘CTo 


Cii*Ĵ li i <» K1810® SA 

bf»'ifiU:*v''CTSt,' (/]'JR'fe)o' 


y v b 

m m 

m fU) 

*R*+iŜ0 +SIŜ:ffR0il5 
Lt: 0 *0't»$ft*5U B^¥-0 & 
^r-m-c ĴS/^^nTif ? D\ W%V>Ŭ:h‘ MĤ 
w'tt fMtL-.^-C&So f^X0 
To ®6f|i: d?'HSA45^0 

^j o A+fifeiĵo ^«rara. «ta- 

fi. 
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ff 3fc © 

(0sii0O[^) 



& M & 

- n 7M® R 

M: 0 Ltg^o 

'f:t'M.;& 5 ${l :?&<> + t + ’! i Lf:* 1 - tff b 

(~t 2> £ *f-$ V i/ i/ 

b <£>%)(.& Qowen 

Ifdhjb* tSKtf Ltt-t:, r > ’) * OfSffi if 
-M&0T *m8$SAT 0 #T, tt VitmH 
M> IU 9J mVfflfrD'*>oXVi Gowen Jfc|t S- 

J» jp ^ r- «I o t: - - Ht Iĥl i: ^ ‘ĵ Jf r- n < ^ 

Lf : 0 

ei±;®:ĵ R m l: &:X C ® ifi ± Iftf: i mi 

'SDfrOTT *>&.#. nurtc ?>«„ 

.Lf:«r ItglSi: Ĉar 4-SE<o W^ir 

HH im?C 4- '31w ■»1:0TfMS^ » ^ /:’o 

A 

Car mi nialvarmumis hieraii, mi ne iris al 
la lcrnejo. 

Dank’ al (...€>t.'FfC) 4-ffli>Mf 

Dank’ al mia malvarmumo hicrafi, .S 

UZo 

maten’manĝo fbi”! i Lf: J li^JBi 

i>'t&t:LL' .piki, mordi (£)}U) 

T & o StiS titolo, i?.3+i*T 2, prezenti, |6jO 
X aulaii, paroladi elckvente; 

oratori, ®,ĴL' (T S -P ? t£, fg flR tf L * h ) 
konvinka. 

tfffHĴ 

Merkredo, 17 Jan. 

Leviĝis je la ga. dank’ al tio, ke 
mi studadis ĝis malfrue lastan nok- 
ton. Rapideme matenmanĝis kaj 
kuris al la lernejo. La akre mal- 
varma aero de 1’ mateno libere 
mordis mian vizaĝon, sed baldaŭ 
refrŝigita mi estis. 

Posttagmczc Dro. II. II. Govven, 
profesoro de orientaj lingvoj kaj 
literaturo de Vaŝingtona Univer- 
sitato en Seattle, vizitis nian insti- 


tuton kaj faris anglan paroladon • 
sub la titolo: Amerikaj Idsaloj. 
Prezentite de Barono Kanda, fama 
angla iingvisto, Ia cminenta gasto 
komencis paroladi mirinde elokvente 
kaj konvinkeme dum unu horo antaŭ 
armeo da studentoj. 

instituto ^$S 0 eminenta gasto /fŝfig 

Uik&i armeo da XW?>o 

Gowon gpllS 

1,1] tiiii^-T z> 

% t ii ‘j - mĵ *• 1 % n it % 

p»'C (, 1 V 7. sH» 

* > v h ** ^ ?5'C L f£v>, fi’J b' 'C ti. 

< T l uthtt^t ?]?*&>bxmb nt: 0 

’P en la dattro dc la porolado. 
gento. ĴHfcaT Z kun ! ligi. nepre. J) 

V^*t>T akcente. 

ŬVftD 

La oraturo, en la daŭro de sia 
parolado, akcente diris intcralie, ke 
estas nepre necesa lingvo komuna, 
kiu kunligos ĉiujn gentojn sur egaia 
interkompreniĝo, kaj tiu lingvo ne 
devas esti la angla, franca, dana, 
japana, nek la portugala, sed ĝi 
estos certe iu alia lingvo. 

orato iSJiffigo inter’alie (v> v > h i tS L 
t'~^ 0)-®l-c nek ......X lt£i> 0 certe 

«6i'i: 0 

Sltlf ijl) 4 ^ 0 fflSS L k Esperauto 'Cft 

«j&i -*&Liit)'ot : 0 '&&& nm&HLt* # 

(Ml<>X il'< hn tlb** Gowen 

&<0&m\-t\: 1 &lX WiPi> t&nu (, 0'C 
^>of;ŭ> 0 s+¥®Sv'<ta> %m?>w9u 
: * j«i M 0 Wi08ln:fcoT 
LV^of:, 

C?£,’»ĵ ^ l . .. : hit 

* b 0 Xb h *• b . : ftffi 1 : S < o 

(@J) MWh’x> fcv>jt>» a 

MffllL 

Kio? Stelisto vi estas, homaco I 
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t« sugesti. bedaiV 

r’cgi 0 mizera. 4liS vivo. 

CiiOT 

Mi tre bedaŭris, ke li ne sugestis, 
ke Esperanto ĝi estas kaj estos. 
Post lia parolado, stariĝis dcnove la 
maljutia barono, kiu esprimis sian 
dankon al la profesoro. Sed ho! 
kiel mizera estis lia angla lingvo 
komparante ĝin kun tiu de la usona 
gasto ! Kun sia tuta longa vivo — 
50 jaroj—da angla studado, la 
icompatinda barono estis kvazaŭ 
infano antaŭ la doktoro. 

usona T pt V kompat’inda ĵg 

o kvazalt -fp C 0 

Gowen i vU>...|l 

Kian kontraston formis lia angla parolado 
al tiu de Dro. Gowen ! 

iltUA L^o 

r 0 **#<>*: j u 

Mi atendis ses longajn monatojn. 

TOT^Si 7 i-lt iof; 

(??(&&& A. Esperantisto 'Ctnatfc 

l-»'f 0 £ 7 7 

-T** t!il5Lf: sattŭfto 

7 7 L 

«klt<&£o t. 

r: i m iifc« sataojKi»** *» 

Cii.iiĴ F&M loĝejo. Sfsur’voje al. 
hazarde, ne’atend’ite. vespera 

el’dono. obstine, terure. 

ankorail ne efektiv^ig^ebla. 

Ki ne povas ankoraŭ facile atingi la celon. 

(Xff) 

C»WD 

Survoje al mia loĝejo, enfalis 
kafejon en Kanda kaj hazarde ren- 
kontis tie amikon-esperantiston, kun 
kiu gaje interparoladis. Legis cn 
vespcra jurnalo, ke la Francaj kaj 


Beigaj armeoj okupis la Ruhr dist- 
riktojn. Francujo terure kontraŭ- 
staras Germanujon kaj deziras ĝin 
turmenti, por ke ĝi jam ne povu 
prosperi. La mondpaco estas an- 
koraŭ malproksima revo ! 

en’fali (viziti). amiko-espe- 

rantisto £ amiko S esp. 5 RJ — 

kontratt 'stari ^}Ji$‘fo tur- 

menti L £ 0 por ke.u [I Pfpj - *^ 

h J in order to U vj „ 

(W) «0ĴS-t« lgaL A^'ffTI5L 
'C < 

Parolu lattte, por ke ĉiuj audu. 
mond’paco HtJ/fTfllo revo ^t.tSo 

Iftll /h«?^0S5STm^it>^or.o A?> 

/bvLtt 

•bWMkMi l J LUtf b i T*a&3£« 
©«H-HljKilot:. 

J5i:Jiv'T*>ŭo Eapero OSR^r iKlAtfi* 

5>5ĴC?5VS:Co 

CfL.ŭĴ kun’veno, kun’sido. tnlj^ 

sam’ide’ano. kolekt'iĝi. mez’- 

nokto- MfklSt * cn perfekta amikeco. 

Kondo familia en harmonio kaj paco. 

Bjg-< z babili. ^ fcielo, Crmamento. 

Cg?0lĴ 

Vespere oni havis kunsidon ĉe 
S-ro Ossaka kaj multaj satnideanoj 
kolektiĝis, Ĉiuj babiladis en la 
verda lingvo en perfekta emikeco, 
manĝante kukon kaj trinkante teon, 
ĝis meznokto. 

En la vintra firmamento staras 
sennombraj steloj briletantaj tra la 
pura aero. Kantante ,, Esperon “ 
mi rcvenis domen. 

Ci£.®i3 verda lingvo 1^0^ (*7. ^ ?'/ 
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INTERPAROLADO 


H # iS 


Kia 1 vetero estas hodiaŭ ? 

Ni havas tranĉantan 2 venton. 3 

La malvarmo lcvazaŭ trapikas 
min ĝis la osto. 4 

Estas malhele; multe da nuboj 
kuras en la ĉielo. 

Sinjoro, bonvole 5 ne marŝu tiel 6 
rapide ; mia ĉapelo minacas forflugi 
de mi. 

Sekvu 8 min rapide, baldaŭ ni 
alvenos hejmen. 

La tagoj estas mallongaj kaj la 
malvarmo cstas netolerebla. 

La vento venas el sudo. 

Mi timas, ke baldaŭ neĝos. 

Kia vcteraĉo! 

La vojoj estas malpuraj, 9 kaj 
kotoplenaj. 

Iia neĝo kuŝas 10 dilce 11 sur la 

tero. 13 Ĝi amasiĝas 13 du futojn dika. 

Neĝas per grandaj neĝeroj (flokoj) 
kaj la tuta mondo estas kvazaŭ kov- 
rita per arĝento. 

Ĉielo! Mi falis teren; la vojo 
estas tre glitiga 14 

Atentu ! (vin gardu !) 

Ĉu vi ne volas interbatali per 
neĝaj buloj ? 

Volcnte, 15 ĉu vi estas preta ? 

Bone, nun aljetu! 

Ruzulo ! Ne celu 16 al la kapo ! 
Ni rekomencu. 

La suno foriĝis, 17 kaj ckfariĝis 
diable (terure) malvarme. 

Jam vesperiĝis. La luno sin 
eklevas. Ho, kiel bele ĝi lumas 
super 18 la neĝokovrita mondo. 

Ni faru maliongan promenadon. 19 

Ni nc povus trafi pli belan ves- 
peron por promeni. 

La freŝa 20 aero estas treege agra- 
bla, ĉu ne ? 


^ fl It XMiX’ t i>'c 

#viai h •*> 7 n-n? cTo 

Ŭ 5 'CTo (tra’piki 

MLIKO 

V&M (nial’hele gfnOTto 

(for’flugi) 7 O (mi- 

naci #i!if h. de rai fta* (,) 

ll^ < OW«<C’dM^o l 7 f C«*i-o < 

f >0 (hejme 5£ hejmen 5£'') 

R 5 IX (ne*- 

torer’ebla) 

(WSiXt o (el sudo '|$ĵi* f>) 

? csi-tc *i ? 7 tti.tnnt) o 

H i teĵfflĝiiZ h 7 o (veter’aco) 

tt ^ t: U < 9 (koto’plena) 

n o%.h 12 i-as < 11 1: i ox &>* l0 o m ? 

Hl>* ifrS V h&olz 7 i: (neĝ’ero=floko 

Ĵfcfr) tfo («T 

m&tM) 

* + (ĉielo m) mn ZMz (fali 3f 

*> h) itiU < f-<* M i*f>o 

L'C (in- 

ter’batali negaj buloj ^jCOAf— 

a •VjKĴ.o 15 V'^**V'? 

S *> «kf ’t (al’ĵeti) %h 0 
(ruz’ulo !K:)ffS) bS 4- 0 i>' l J 
*w®|5(,'i‘^o itTA V 7 o 

&R&i«35k</'C 17 fcl- «3BO-P 7 i: V&h L 

< i^?< %Oto 

1 7 5r$1io fi i> 4 ± r) ŭ*lĵ 1: 0 (sin ekMevi 

Ĥ 5 ? 4 *£ r *±tr$ŭl') * 
©± M ^Wi»'*c*)^f n» 
f 5 Lilfc^ 1 ®^ L £. t£ 7 o 
:^ŭHLw»q|i: :ilt K»i: 

(trafi »^i*K h) 

(tre’ege) 

1 I 5 Lt ' 0 ioHTf o ( £u ne ?) 
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O jes, kara amiko. 

Morgaŭ je la dua posttagmeze 
samideaao ei Francujo alv r enos al 
la centra stacidomo per ekspresa 
vagonaro. 21 

Kiu li estas ? 


W fpost’tag’mez’e) 7 7 s/ * 

0 samidcano (Rl if.) 4*aŝtfr#]i£"C* 1 
r— v a L^. To (staci’domo 

•) 

ŭitnvt-rif' o 


Li estas Sro. Verda, kiu estas 
fervora 22 esperantisto, kaj konata tra 
la mondo csperantista. 

Ho ! mi konas lian nomon. Jam 23 
mi legis lian esperantan verkon. 

Kial li vizitas Japanujon? 

Car li deziras renkonti Japanajn 
samideanojn kaj viziti ĉiujn 21 vid- 
indajojn en nia lando. 

Mia poŝhorloĝo montras, ke jam 
estas la unua. 

Do ni rapidu al la stacio. 

Mi aĉetos peronbileton por vi. 

Koran dankon. 


* P Aj i ITo^C $*•£>?£" Ksperantisto 'C 
Esperanto 0 (esti konata ttn 

7* «|1 *flO'C ŭito V'0 

Lito 

fflftPvki: < S0tfi’o 

a*0fitli&i:-Ĝ‘o'C. 

& b Lt'45J^r (vid’ind’jo) T 

to 

f|0Bjfnf*Tll l 7 — B£"C f 0 (montri^-f) 

t>'Ĵĵ, * t£ 7 0 

(peron’bileto) 4-Kl* l • 

b y) tfi: 7 o 


, Jen 1 la vagonaro ekaperiĝis. 

Rigardu verdan standardon* kaj 
jen li elmetas sian kapon el la 
fenestro. 8 

Bonan tagon, sinjoroj. Mi dan- 
kegas, ke vi venis renkonte 4 al mi. 

Tute ne, 5 sinjoro Verda. Kia 
plezuro renkonti vin. 

Mi tre ĝojas konatiĝi 8 kun vi, 
sinjoro. Mi petas, 7 ke vi parolu pli 
malrapide, ĉar mi ankoraŭ ne povas 
sufiĉe bone kompreni vin. 

Plezure, 8 kara amiko, sed mi 
trovas, ke vi estas jam bona paro- 
lanto. Baldaŭ vi fariĝos perfekta 
csperantisto, mi esperas. 

Dankas multe por viaj dolĉaj 
vortoj, 9 sed efektive mi ne estas tiel 
lerta. Diru do, ĉu mi ĝuste elparo- 
ladas, 10 ĉu oni komprenas min ? 

Vi elparoladas ĝuste kaj ne faras 
erarojn. Viestos ĉiam komprenata. 


&0$ 2 ViiP5io iĵ. m 2 ii' f>DK4-m l 

*C (el’meti) £> h 0 

^011, frUSAjo £*7 t 
LT^8i7o 

S*7 Li LTo 5 ** vFSAj o i'0l- ** ^ 

i L'CS?L <Sl^3;'fo 
U 1 :1 Sa*J & CA 6 KŬ») IL-CU: 
Ltŭit» ĉ’ 5 i)' 7 l 1 : L ‘8>o < ‘J i>tS 

LTS«-'o i t < : 

ii>' 5>o (sufiĉe 

i)'il *J) 

L h Lv' 0 8 ^ L i ifctcnu ft«i:*S6 

Li:f£ l i) J "f i o ( m > trovas. SILTi) 

t 7 "f <*^i^l£ Esperantisto ll^£?>ttS C 
-tf 7 o ( mi esperas, . 2>) 

fcli*0a , * 9 i:SSh.A»J i*f o *lt 

itlt^ 0^1: D< Lv'0'C'fo % tvc I/. 

^ĴEL < ftff ,0 T o £>*£'7 1 

**Wo'CT iv‘ 0 

ablcftll iEOtj [: t>ft. l *j 

HLo IfeTi I <*ttf:0@i': ^ 

«Dfi. 
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e n -. 1 . - —! 

La tria ne estis pli 1 feliĉa, 2 la 
kamparano ree 3 diris : „ Margenjo, 
jen la tria.“ La kvara alportis* 
kovritan 5 pladon, kaj la sinjoro 

diris : „ Doktoro Ĉioscia, montru* 
vian arton 7 kaj divenu, 8 kio estas 
tie 9 ;“ tie estis kankroj. 

[i3ŝS] 3 re’e 4 porti iSJt, al’- 

porti j#0'C< h. 5 kovr^ifa 

C&ĵ Htg0«D(ftJO iEU 1 WC“lt *> 

vj i* c r., £ r. i -^ 3 # l* 

l r.’• r^01§ 

BOttlt L1'.,* < 

JtSi fljJHH* L £ Lf:: ff^tSdr, 
ttT:o*VAt£*C T;-n 6 L-C ffi^JSl- 9 
c >T3t' 8 ,fl£ ; 

•o'C£>'f:®'C Lt:«, 

La kamparano rigardis 1 la pladon, 
ne sciante 9 kion fari, kaj diris: 
,, Ha, 4 mi malfeliĉa 5 Kankro ! “ 
Aŭdinte 6 tion, la sinjoro diris : „ Li 
scias, li do 7 scios ankaŭ, 8 kiu 9 havas 10 
mian monon.“ 1 

[iŝlĥ 1 ] 2 ne sci’ant’e h U v' "C. L> *>’ b 
fXt'0"C< aŭd’inte |19v''C. 

CPĴ ffl&SiiS'-} LT £ V'i'(W4rST 
'<$*$') bt>'bt 2 , L*C$ L£ 

Lt:: fffc 

KJ*£ L'C 6 jy.5PU L£ LL: ffifc®;4ii 

iOĴ)'<>' CCIhjo-C) t: /Lft 5> 7 £'w'0*'' 9 

.1L®:ifc;V#$o-c 2> 10 ŭ >9 1 8 fcn ?>n 

7 J i • 

[ftl ITMJi 

"Ci>z> :2(t Mi:®t''C£>2>. fi» 

SSĴ i 

Alt 1®9*oS4*I; £A?S'Cf: £ Sot;0t 
-f o 3. kion scii il < &[H]tflBS3il|0&i:T 

li^ v Jo Ĉu vi scias. 

kiel na£i V, ll if V Jĵ ( taffli: <*^ *> *') 4* 
^IO-Cŭ) S 

La terurigita 1 servisto palpeb- 
rumis* al la doktoro, ke* li eliru 4 


kun li. Kiam ili estis en atia 5 ĉam- 
bro, ĉiuj 6 kvar konfesis,' ke ili ŝtelis 
la monon ; ili promesis 8 redoni 9 ĝin 
kaj lin rekompenci, 10 se 11 ilin ne 
perfidos, 12 alie 13 oni pendigos 14 ilin. 

[ĴŝŝS] 1 terua L^ ; terur^igi JStL 
3 T, 3 T 5 ternPig^ita Sf/jĵ i£ L *> b H 
1'.h, fPA Lf:- 2 palpcbro g£; palpcbr’umi 
0 < It-tfT*. if-LHS. 4 el’iri fh2>. 
9 rekloni igi|JT o. 14 pendi (tlĵA 5 ) ^o*C 
ŬSjTo-CŭS; pcnd’igi (1^4») ^t?2>, 

ffiT,(A^)ffi&i;T, L>4^®Jfiir-JŜT. 

C^Ĵ ^'o< f>jip^Ln 1 11lltS-l;r-ifS« 
—wi;tt'C^E-c < n^ 3 □ < iT-tf l£ l r . a 0 
iflt^b'm® 5 :^i:^£ Lf:H^, HA1H9 , «S 
i>^®^r4r]SAf:*£a)RL£ Lf: 7 ; Ti L u iflt 

f> 12 ^vwx f>!T.&&<4- (gin) M 
l°x L*C jf±i;(lin)!»*^SUHJ'J ,, 4iy 
JttL£Lt: 8 ; ? i e»Alt#t¥*>«H!©’ 
Mi;aTi: sTtc ^- 14 

[|£) 13alielfie>T^IT, 3 IĴ£-IT. 

lli montris al li, kie ili kaŝis 1 Ia 
monon, La doktoro, tre kontenta, 2 
revenis 3 al la tablo kaj diris : „ Sin- 
joro, nun 4 mi serĉos 5 en mia libro, 
kie la mono estas 8 kaŝita.'* 7 

[>ŜIm] 3 re’veni |?5o'C?R5* 7 kaŝ’ita 

iSSttf:*. 

CHĴ fllft It IM & I: V* <D A 

4*2>'< L f: 1 b‘lk' N £ if:- 1f±ll 
&*£'' t £’ V J £ Lf'- 3 % LTiJt L £ Lf: : fftl. 
JIIS 3 A, 3 1> (T 4 ) 1/UtHJ^i: < 3 

H'C 7 ® h 6 i>* ‘I 1 T '4^ * 'C b £ t£ 7 

(®L'Cl>£t£7 5 )Jl. 

(t£J montri L^T , 18 l . *C V< ^ 7 -> , A 
■{£ <6 • 

L.i kvina servisto enrampis 1 en la 
fornon 2 por konvinkiĝi, 3 ĉu la dok- 
toro scias pli multe. 4 La kampa- 
rano sidis, turnis* kaj returnis® la 
paĝojn, 7 serĉante 8 la lcokon. 

[«Uf!] 1 rampi Ml', en’rampl ŝgc/ĵii’. 

3 konvinki (ftfe® A^dfrSA 1 ?* £>'T, konvink’- 
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iĝi(& ?>) <, t&zmm:it> 

j)'o. 6 tumi MH T, C/ tt h, re’turni I, i 

~MLT t s"T, CAilo-C t S*T* 3 serfc’- 
ante {$ LlrtP h- 

Cffl 

fe)tflo*C<ŭ> h t>' m* S 3 f:>6|l h — »‘2<5 

Lf:- 1 W^«*llfl5‘J CA/C, 
(^tH) 4-81T ® 'C, 8 * * $> Vfc S & ~ I 
$ t>^So'C £>£ Lt:, (/cna^&of:*) 6 
ISflig^ *>*:). 

[Ull koko flij«|*I-ifi. 

Li ne povis ĝin trovi 1 kaj diris : 
„ Vi estas tie, 8 vi devas 8 eliri.“ La 
servisto en la forno pensis* ke la 
doktoro parolis 11 pri li, elsult s G kaj 
ekkriis : „ Li scias ĉion.“ 

6 salti h, £&; eFsalti i CA'tJj 

T• krii PJh/LT'* h, ck’krii ,S:i:w{{>"tHT. 

IfitlSiA-ARfiUiJT 1 : «i>* 

T LU, xLX$Lk L1:: rjttfiMU*» 

hn, \hx%.u < -citft ?>^:i-'x 3 ils. * v 

-»*0« P\l 1f±i> f ^35-0 

I i4-IS Lf: 5 0f:*2,ffio-C 4 CA‘o C f>iqi3ĉL 
T « O''' {U L £ L t :« * L'C m{CA' i L f: 7 : !TiH;0 
AUMT t^io-c iji 

La doktoro Ĉioscia montris al la 
sinjoro, kie estas la mono, sed ne 
diris, kiu ŝtelis, ricevis 1 belan rekom- 
pencon de ambaŭ 2 flankoj, 8 kaj 
fariĝis 4 fama 5 homo. 6 

[iŝ»] 4 fari (ttfrffl*|t) ST> mt; 

farMĝi (^ t>H 

Cffl *n»±li MI-MJ&I*. 
hfr&^b L1:, f£ L i 

Lt'-, M% 2 9i 3 t>' h 

i. Lf: 1 *; LT*45 4»A 6 liiCf * Lf: 0 4 


& II H 


MALGRANDA TAMBU- 

RISTO 

En milito 1 kontraŭ 2 Francujo 8 
dek-kvinjara 4 angla 5 tamburisto, 6 
kiu 7 troproksimiĝis 8 al la franca 9 
linio, 10 estis kaptita 11 kaj alkondu- 
kita 12 al la franca generalo. 18 

[ĵŜpu] 3 I-ramfujo 4 dek’kvin’ 

ja’ra ~t*3£.&3fe < ^>- 6 tambur’ist’o f-. 8 tro’- 
proksimMĝi £ t) ^ T S. 12 al’kon- 
duki (^ti^^liin-c < h. 

C3?ĵ ffi lil 4 r- SfS 8 iŝ^‘1» 1 (fl5 i|C0 ,! 4IS 

* 16 r-2E<J ^ii^f:»(Fr0 7 H-5JS0^t06 

LrtjP i*Jaf:. 12 

Kiam la generalo demandis 1 lin, 
kiu 5 li estas, li respondis 8 : „ Angla 

tamburisto." Ĉar 4 oni tion ne 
kredis, 5 oni donis 6 al li tamburon 7 
kaj ordonis 8 bati 9 keike 10 da 11 
marŝoj 1 ’; la knabo tion faris. 

C»Ĵ ht't mnt: 1 

Bf, mt ff ‘Ara3K3 i^^tL f:- 3 A ♦ U 

iilf dli 12 4-tt l# iillflo 3 tl i: fo Lf: 8 ; d>¥U ^ 
n .4-^'f: LJ: Lf:* . . , ‘ 

Tiam 1 la generalo ordonis bati 
returnan 2 marŝon. ,,Returnan mar- 
ŝon ?—demandis la knabo,—mi ne 
scias, kio ĝi estas.“ La repondo 
tre plaĉis al la generalo, kaj li 
ellasis la bravan 5 knabcn. 

[ĴŝsSl 2 re’lurn’i (Ĵ: ip ivfc L*C) aSW T. 
4 cl’lasi tH LTVi. 

CS5Ĵ ^OH^i)|¥ip:it.iŭi(Ĵ 2 tfĵillli^fjot2 

r-iirCf:. FiSiiJtfiiffl?-s d?¥ 

1 J: Lf'->-ICit UUt - ‘i f:¥L**'-) 

| .* t£AJl A* ) itti-A») 3 : 

j L^ LT 3 Jlt0¥ / itta fi fl>¥4.tt%.L'CV»} i 

l Lf:- 4 
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II- ib tf> 0 ' 

$ * lh/> 0^ u -& ♦ 1: 1 

& < #*. £■ t x u^attstrv^m^ - 

Volu ricevi, estimata sinjoro, miajn 
tre sincerajn salutojn. 1 

m*£©ttKtttt9feVP£lTT ? 

Bonvolu, altestimata sinjoro, akcepti 
la esprimon de tniaj respekto- 
plenaj sentoj. ' ' 

W 056:1: ffi 5f: h f£t&02l Ĝ ** 

ft&V T3ftf: < - 

Kredu, sinjoroj, pri nia plena sindo- 
neco. 

s ¥-H&0%&U 91t ClSTffi- 

Finante ni certigas vin pri nia ĉiama 
sindonemo. 

«*i:*W*© 

Lfi^. 

Ni uzas tiun okazon por proponi al 
vi niajn servojn, kaj ni petas • 
vin kredi pri nia fidelcco. 

Hbom.it ix ff*vi»(£cAŭ-c r 

T 2 sftMMU:?. 

Bonvolu saluti vian edzinon kaj ne 
forgesu vian auiikon. 

l h L <, XJC\OZLfcT&ti&i' 

u . 

Esperante, ke vi plenumos mian 
peton, mi vin antaŭdankas el la 
tuta koro. 

£v'*CTS * 

^ l&L '£• b L i T- 

Mi espcras baidaŭ ricevi vian 
respondon, kaj dume mi premas 
varme vian manon. 

’f, t ^ f: v i>' d ST4-SC L i 'f - 

Mi restas kun respekto Via fidela 
amiko. 

aii5fflk l 'CjJtT O&ftU fcV® •> 2t -r. 


Ĉiam preta servi al vi, 

. Tute respoktoplene Via. 

r,xi&TO - m*) 

Altestime Via 

«v'5»4-6l-CftT0 (W*) 

Sincere Via 
Sindone via 
Fidcle Via 
Kore Via 1 
Amike Via 
Tutkore Via 
Respektoplene Via 
Kun alta estimo, 

Tute fidclc Via amiko 
Gis revido, kara onklo; mil kisojn 
dc Via 

3 i tt b,U£.$Aj; fcf£f:0 (fsiĴfe) ©f 
0 ĵf y ^.^-iai-lSltT3 v'.' 

Adiaŭ, kara amiko, 

Via kore vin amanta 

Jft F*S£T s KT0 (*) 

Mi kore vin salutas kaj restas tre 
humila kaj obeema servanto. 

Slt-frjb*^ L*Cv' 

vLv'i <^ t«J^-r. 
Mi restas ĉiam de Via Sinjora Moŝto 
La plej humila servanto 

ĵ&lt V'0 l fST0li l V'^P LV'T®: 'Ct- 
Kun kora saluto kaj ĉiuj bonde- 
ziroj .... 

,£,**>• 5>0i»^« #d 5,‘5>5 
f)r&LX- 

Ĉiam dankema al Vi . . . . 

WtSTRJSSIfL*C 
Tute samideane Via 
±<K^-i L-CKT0 

(l)fttffi5f£0U 
Tute Via 
* < 5J:T0 (fBJS) 

Cffe.«0 W TM'C it Vi k 56:4- s 

f: /> V CA X » < : « *> l J 

• ‘felt^c 1). 
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tjj pj stari, kuŝi, sidi 

©£?fe0)K)?§'i‘^T 1-*> ®sti 0TC V J I- stari, 
kuŝi, sidi UŜPMO' fcfr* I « U l' iCĈ 
1 : o UbU{X 

(t^iĵr o 

® 4M:*0t«0fc s t i it 

teitai#*!©#*»* 

Antaŭ la donio stara3 arbo. £8, 11) 

Sfc0ifti: £*!>**;>;&«, 

Hur la fielo staras la hala suno. 

(2 10 0 12) &iĴb«M'C/3o 
Akvo staranta senmove. »lkt* ** 

Sur la kameno inter du potoj staras fera 
kaldrono. (§20 0 3) 

La tablo staris malrekte kaj kredeble baldaft 
renversigos. (§27 0 12) 

Sur la tablo staris diversaj sukeraĵoj. 

Sur la fenestro kuŝas krajono kaj plurno. (§ 
6 *0 6 ) 

Snr la tero kuŝas ŝtono- (§ 0 9) 

Blanka papero kuŝas sur la tablo. (§ 10 0 2 

S3) 

La fera bastono, kiu kuŝis en la forno, estas 
nun brule varmega. (§ 2i 0 7) 

En la kandelingo sidis brulanta kandelo. (§ 
30 0 17) 

©n\i%iW JH0 : 

Cu esti a« ne esti—tiel staras nun la de~ 
mando. [Hatnleto] 

'fc ^ i ') ŭ' # b ^ £ i <'t)' - % 

®mm 0 

La eielo staras kiel vitra kloŝo super la maro. 
Snr la maro staris granda trimasta ŝipo. 

Mi deziras vidi, kiel la afero staras. 

i Q1Zo 

La vorto tie ĉi staras en la akuzativo. 

La akcento biam staras sur la antafilasta 
silabo. 


A 

Gi jam staras al mi en la gorĝo. H (^ 0 

B'$) -ctirc & **«, 

Larmoj staris al Ii en la okuloj. 

i 'ClflT foV- (al li en la-en lia) 

\ 

Ciu objekto staris sur sia deca loko kaj estis 
plej perfekte brile purigita kaj polurita. 

t/ 5>H, tf jj U jl ? ĴJ ?• 17 £ S 

n C O f: o 

Ili starigia du teksilojn. ^58^4*—^T sĉ./:© 
Io kuŝis peze sur lia konscienco. M/>'<ll'i:T 

Sur la kapo maldece sidis disŝirita, gras- 
makulita bapo. 8$ 0 .h. L Jt>'^ 5* ^0 

<£>f: 0 

Kio en koro sidas, la vizago perfidas.-Pro- 

verbo. »t'i: ii h h o 

Bone tiu sidas, al kiu la sorto ridas.- Pro- 

verbo. T < (ISST 

La vesto tre bone sida3 snr vi. ^^M>U:tr' 

Plej granda potenco kuŝas en la komenco. 
- Proverbo. M |t & *> *>* (kUhlJ 

UJŜ3UĴ l-l£ v J )o 

U P <ri 

Tiu 6i horlogo iras (funkcias) tute regule. 

X iri hone latt la minuto £ (> 0 
I^ afero iras glate (X(i «n bona ordo). — 

fHlT ?>T h (•) Jtw'*«M0ff<o 

La afero staras tre bone. 

-#|t- >■ s &'S'ŭ!lKI8l-&s 

Sed tio 6i ne iros. €'? Lt,'. ^ 

Tra la mondo iras forta voko. flt5f 

La ĉarnbro esti 3 lurnUa de du grandaj fenes- 
troj, elirantaj sur rnultehoman straton. A. 
;>(D1 lf:;*:^t£S&o 

I,a domo transiris en la manojn de fremda 

homo. A3M:»of:o 
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I THSJftST o en’konduko T£ vj, % £><> (, vj 

L'C- 

CffiXĴ La Esperantismo celas. 

CSO *** 0 y h±SIII £> 5»ijp SK 0| 
SHSIBI© ®o-c#®§fc£3£ 

t#s4- BttitiOT rs’^ito «sl/p 
f»jit®06 , jiTŭ)5ri* *{*LaT3ti: 

5Lu * LT 91*1:** 3 

ix*C A+I^f * :s Uii('0 

Mfctf i LX : jg + f*#.miXf& v ) k~t 2> (H* 

»«)o 

Tx£np] reciproka si’n’kompren’ad’o )fH5 

TB?- cel’ad’o Rfi<js T S I 5, 0 ]§T L 5- 

kulp’ig*i $*> vj 3 T i, ^«IT & o 
Ct£l kompreui atn reci*profe=kompreni 
ttiiu (la) n/iaa 51- Tfi? LfB-i-». komentario 
Sl*> komentarii li S’ 1 T- sub la 

influo de. X (.©Ifr#© 

T IC fetfs tt ?> Tion li diris sub la 

influode alkoholo 7 tu n — ,v(Ot£ v' "C<fc /L 
L'K VbOL0 /;. agiti (A-C'4*) B5 T, 
fgSLT*. 

[®3SC] La dua kulpigo, kiun. 

a?] ffi HiJ*• 5 <T i T S %—<0 

*glt : i Tft v ) * T, * ttlt* * * H. 9 
*'f-*'Mt £H#s LT tt o T Jg & » s $ 
XiiXt> v )kX. 

® 5 LT IfclJko X£>& 7 . <*.*) s/1r 7 . 1' ^ 

ItHKBIOfflao iK*« &&I 4*St<.''C® 
l J i T L, %.8iWtoUSt%M%V%'' 
ii, 3ba.iM££ i oit*4.® io*ctcir'i> ?, 
‘JPS LOitffTs. iffL/^bjifcŭo i,0t 
h4 i LtSS®tfc l )iT5i*9, * 
#f05ttt *4|iaEH«i LT ttotJR 
tC^OVfc^ iT> 

T MI Lllt' I»{« L T. 

ifc0®®IC> J® L«.'4>ffitfj#aii:fJ L5- « (I 
«*a*k»f: L * T, *«*iO0O«i«o-tli 
-®j4**tJT& L£Ta. 

[ami ŝovin’isto (^SSSLt^ P- 28 U 
:SKJES’- genta (ŝovinisto) UfrO) R&CO 

L ©V, (ife0i<S$lt.£4*iiE®. L'C 
a^-ĵi^ U) IJSoTtoS CA2 <J 

i i>‘ *J • patr’ujo H(.k1 

Clt] #^*J#T iA^TItk' 


•° t A0]ĝ|: ŭ‘< nTob^ I •) tt ij2 yx l 
v'T*pi 1/dt 7, ^n*'* *iWi:*Lk', ^£0 

* # CA X m & tJ. 

(Jft&l C)um preddo-patriotismo,. 

(HJ -^/(EliTii^SiaA*, gp 

iK:]?•©#> b <iP S L «D^. ®^^T 
SJ51ĴCD — 8BtC0’\«*>‘J i T 

(^SSI*-—‘^) JS-<D®|4J.C'(I TTI0 L 
Wt L, L, ^ŝjpStC *> Lt/^^r® 
jli5?.g;cD «J i T« S4.U < ^ 

i, :nit:SE4.st<®H.C' 

III ^LT SUtacAjRT* L 0*CUĥ v J 3t 

-tftto 

[iŝl5] tuthnonda 

[|t j Dum., ~ (— . Xt>h<D\l 

(#> S |hJU)&$£ U(—J^II)~. preSda ijjilĵj^ 
(ĵc^)cd. t e. = tio estas 111 T>. kotnuna — 
UtC^ĴfttC, — JlSlIfTlt h >■ • iutersi itpdj 

A 

[MtC] Oiu povas paroli al ni. 

[s?U ISTtff + i: ‘ŭ-o.tcftiifttT St,' 
•CTto-c l h L<.', t 5 TniTSL^|I.€iŝlt 
LT^jlgtUTo ; Bl^iy iSJEtH^*. 

c, Lt'1fM>-0fti8MS-, «oHKtcA 

tfcot, Hiffltco PSi0/b-<C b-T, 

H0Wl:fcoT L f:slT*Ai:*K/C AA^tJ 
L *'lĵ* o^4*L'C® v J iT5 81H i: 

»T* ITfti i %.|lt<H^*i:(j— 

*B$i:|t * + lt ttiftl LT #4* IrUtĵiT. 

Mfu, iko i0trcw' 
fc ?>‘s>5 i0i:ffTs irm»ji i:xjt'C0/>as 
•o-csn, itatTo^- lo-cgn, 

«S L^ L'C \sm I i.m4*M IMU; M S 
tc n 1 1 i£0 m: ± i i* n 1 1 & 0 h$• tc 0 1 
1 fr^lt t j i*n s b' b X *> h. 

[ĴjaihE] ««’ fipeoa S) f, tĵ> h f£!®0* repre- 
zent’ant’o abomen’inda ?> L^* 

de’turn’i *) IbIIĴ 'C k : i' bfjXX ; sin de’- 
turni vj {gj v > -c (Tj ^*I$J t? '0*0. mal’ 
pur’igi ?§n 0 • 

fffti kun danko=danke. ne sole. 

sed ~. (Oh-tS. b~f i.i '~— indigni ig(ig 

T, fi '? £ T 0 ; kun indigno=indigne. 
ris*] vi staras nun antail. 

[»] ik[t* fiOBRDijr- ifjffi z ixt> b 


I 
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Uft-C£> t>, ?$;*>< i£Ot>' Lt") 

Z> IBJJl 1,-11$: L "C Jr. 

n-2> «liftJJKtt''', ?A 

UJftOft^ *oT:0*eJb5tmaH. ĵffi>* 

Jg i £t$r.JLa?#c, AnfPIii i±itfe Ji 
M*i: Jicl- ftM&SBfrS-ciltn'^, &;>< £’ 
•>** b, - 

!#&*£.':»'>'< 2£L'C£»2>t>i$(*.>i>*L) A-ŭ 
*C v JitOH,—iŝt^ŝT ĥilŬOSJiĤ*± 
/ROjSfcO^tfraMlll, t^Vifco-C 

5,4:;t>'A0Tli*:>*nns*l>, T 
'<TO #C0ttK0 !$0Jd$4- JttBLTJgo 
t: ,&.tH5&£ L*C€> >'Cĥ5 

J^0:f£?*> b ii‘, -^n^ ĥ iktfUftl- 1» 

©/^©JĵFptTfcoT, * L"C(dl0$C07-3nl 

xu «a« Jltc ?nf:i a-I&o-c 

<&4/}Fr0£>0Aj||T£>2>*'4. I 
LitRE forMasi *:4.&o-C‘9><. be- 
dntirinde ififg^ ?>, &tt- fremd’ulo ftfeA, 

«•A. 

[Ife] ŭtakli' fr&A-flio-C nbsf LA 
MSriL L"C- JltKtll ft|l L /L**) £ L f: 
f$T-i:A*>- jlfcOife^O^A-B^i.-c L- ~, 

kvankam.*C ĵĵ 2> i [1 SS t atesti |?! 

Hft.^ s, iftiST *>• iJco t?''j itlca 

S?.i® tO. simile al.I-"flĴl^C,.©t&i:. 

centoj da miloj (»1^ l, M+, 

fflĉt&l.* aparteni al.UJHT £> ...0 

9f ; flT^i2>. esti rigard’ata~ — i j?, 6H 

s, i jLtsi ? n^* 

L®X] Ho patriotismo,. 

ian 

It^ol: b j^rilAD* ?*A0^>tJĉ4>$A'C± 
L < 7ft?TS i 7 i: -tt * : T* M i-tf •> 
f»]u|pi:fj:ot: c, A 

«0 <‘fj:s:s*cfcntf 

•ĵ. |sia?fi:^ot: ĥ^r-AUf?, 

T < UA ;v±r-^.t'4-g4if'C & * m < #8*1] 
ft.SU t < : S i> f U\^4 i 51: U «J & 

t£ ? *’• 

[Ĵal§] armMlo 3LSS* glu° afegluMĝi 
HStTi. 

Llfe] armilo en la mano KSKŬfjlSlffi^ ii 5 
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